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י1 וּמָרְדֳּכַ֗
और–जब–मदर्कै–ने
H4782

יָדַע֙
जाना
H3045

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

ה נַעֲשָׂ֔
हुआ–था

ע וַיִּקְרַ֤
और–फाड़े
H7167

֙ מָרְדֳּכַי
मदर्कै–ने
H4782

אֶת־
को
H0853

יו בְּגָדָ֔
अपने–वस्त्र

שׁ וַיִּלְבַּ֥
और–पहना
H3847

ק שַׂ֖
टाट
H8242

וָאֵפֶ֑ר
और–राख
H0665

וַיֵּצֵא֙
और–िनकला
H3318

בְּת֣וֹךְ
बीच–में
H8432

יר הָעִ֔
नगर–के

וַיִּזְעַק֛
और–िचल्लाया
H2199

ה זְעָקָ֥
चीख
H2201

גְדֹלָ֖ה
बड़ी

ה׃ וּמָרָֽ
और–दुखदायी
H4751

मोदर्कै ने, जो कुछ हो रहा था, उसके बारे में सब कुछ सुना। जब उसने यहूिदयाें के िवरुद्ध राजा की आज्ञा सुनी तो अपने कपड़े फाड़ िलये। उसने शोक वस्त्र 
धारण कर िलये और अपने िसर पर राख डाल ली। वह ऊँचे स्वर में िवलाप करते हुए नगर में िनकल पड़ा।

וַיָּב֕וֹא2
और–वह–गया
H0935

עַ֖ד
यहाँ–तक
H5704

לִפְנֵי֣
सामने–तक
H6440

ׁעַר־ שַֽ
फाटक–के
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
राजा–के
H4428

י כִּ֣
क्याेंिक

ין אֵ֥
कोईर्–नहीं
H0369

לָב֛וֹא
प्रवेश–कर–सकता–था
H0935

אֶל־
में
H0413

עַר שַׁ֥
फाटक
H8179

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा–के
H4428

בִּלְב֥וּשׁ
पहनकर
H3830

ׂק׃ שָֽ
टाट
H8242

िकन्तु मोदर्कै बस राजा के द्वार तक ही जा सका क्याेंिक शोक वस्त्राें को पहन कर द्वार के भीतर जाने की आज्ञा िकसी को भी नहीं थी।

וּבְכָל־3
और–प्रत्येक
H3605

מְדִינָה֣
प्रान्त
H4082

וּמְדִינָ֗ה
और–प्रान्त–में
H4082

מְקוֹם֙
जहाँ–कहीं
H4725

ר אֲשֶׁ֨
जहाँ

דְּבַר־
आज्ञा
H1697

לֶךְ הַמֶּ֤
राजा–की
H4428

וְדָתוֹ֙
और–व्यवस्था
H1881

יעַ מַגִּ֔
पहुचँी
H5060

אֵ֤בֶל
शोक–था
H0060

֙ גָּדוֹל
बड़ा

ים לַיְּהוּדִ֔
यहूिदयाें–में
H3064

וְצ֥וֹם
और–उपवास–के–साथ
H6685

י וּבְכִ֖
और–रोना
H1065

ד וּמִסְפֵּ֑
और–िवलाप
H4553

ק שַׂ֣
टाट–में
H8242

פֶר וָאֵ֔
और–राख–में
H0665

ע יֻצַּ֖
लेटे–थे
H3331

ים׃ רַבִּֽ לָֽ
बहुत

हर िकसी प्रांत में जहाँ कहीं भी राजा का यह आदेश पहुचँा, यहूिदयाें में रोना—धोना और शोक फैल गया। उन्हाेंने खाना छोड़ िदया और वे ऊँचे स्वर में 
िवलाप करने लगे। बहुत से यहूदी शोक वस्त्राें को धारण िकये हुए और अपने िसराें पर राख डाले हुए धरती पर पड़े थे।

תָּבוֹאינָה      4 וַ֠
तब–आईर्ं
H0935

נַעֲר֨וֹת
दािसयाँ
H5291

ר אֶסְתֵּ֤
एस्तेर–की
H0635

֙ וְסָרִיסֶי֙הָ
और–खोजे
H5631

וַיַּגִּ֣ידוּ
और–बताया
H5046

הּ לָ֔
उसे

וַתִּתְחַלְחַ֥ל
और–बहुत–व्याकुल–हुईर्

ה הַמַּלְכָּ֖
रानी
H4436

ד מְאֹ֑
बहुत
H3966

ח וַתִּשְׁלַ֨
और–उसने–भेजे
H7971

ים בְּגָדִ֜
वस्त्र

ישׁ לְהַלְבִּ֣
पहनाने–के–िलए
H3847

ת־ אֶֽ
को
H0853

י מָרְדֳּכַ֗
मदर्कै
H4782

יר וּלְהָסִ֥
और–उतारने–के–िलए
H5493

שַׂקּ֛וֹ
उसका–टाट
H8242

מֵעָלָ֖יו
उस–पर–से

א ֹ֥ וְל
परन्तु–नहीं
H3808

ל׃ קִבֵּֽ
उसने–स्वीकार–िकए
H6901

एस्तेर की दािसयाें और खोजाें ने एस्तेर के पास जाकर उसे मोदर्कै के बारे में बताया। ईससे महारानी एस्तेर बहुत दु:खी और व्याकुल हो उठी। उसने मोदर्कै 
के पास शोक वस्त्राें के बजाय दूसरे कपड़े पहनने को भेजे। िकन्तु उसने वे वस्त्र स्वीकार नहीं िकये।

5֩ וַתִּקְרָא
और–बुलाया
H7121

ר אֶסְתֵּ֨
एस्तेर–ने
H0635

ךְ לַהֲתָ֜
हताक–को
H2047

מִסָּרִיסֵ֤י
खोजाें–में–से–एक
H5631

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजा–के
H4428

ר אֲשֶׁ֣
िजसे

יד הֶעֱמִ֣
उसने–ठहराया–था
H5975

יהָ לְפָנֶ֔
उसकी–सेवा–के–िलए
H6440

וַתְּצַוֵּ֖הוּ
और–उसने–आज्ञा–दी–उसे
H6680

ל־ עַֽ
के–िवषय–में

מָרְדֳּכָי֑
मदर्कै
H4782

עַת לָדַ֥
जानने–के–िलए
H3045

מַה־
क्या–है
H4100

זֶּ֖ה
यह
H2088

וְעַל־
और–क्याें

מַה־
और–क्या
H4100

ה׃ זֶּֽ
यह
H2088

https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7167.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/8242.htm
https://biblehub.com/hebrew/665.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
https://biblehub.com/hebrew/2201.htm
https://biblehub.com/hebrew/4751.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3830.htm
https://biblehub.com/hebrew/8242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1881.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/60.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/6685.htm
https://biblehub.com/hebrew/1065.htm
https://biblehub.com/hebrew/4553.htm
https://biblehub.com/hebrew/8242.htm
https://biblehub.com/hebrew/665.htm
https://biblehub.com/hebrew/3331.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/5631.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4436.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/8242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6901.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/2047.htm
https://biblehub.com/hebrew/5631.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm


ईसके बाद एस्तेर ने हताक को अपने पास बुलाया। हताक एक एसेा खोजा था िजसे राजा ने उसकी सेवा के िलये िनयुक्त िकया था। एस्तेर ने उसे यह पता 
लगाने का आदेश िदया िक मोदर्कै को क्या व्याकुल बनाये हुए है और क्याें

א6 וַיֵּצֵ֥
तब–िनकला
H3318

ךְ הֲתָ֖
हताक
H2047

ל־ אֶֽ
के–पास
H0413

מָרְדֳּכָי֑
मदर्कै
H4782

אֶל־
में
H0413

רְח֣וֹב
चौक
H7339

יר הָעִ֔
नगर–के

ר אֲשֶׁ֖
जो

לִפְנֵי֥
सामने–था
H6440

ׁעַר־ שַֽ
फाटक–के
H8179

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजा–के
H4428

सो हताक नगर के उस खुले मैदान में गया जहाँ राजद्वार के आगे मोदर्कै मौजूद था।

וַיַּגֶּד־7
और–बताया
H5046

ל֣וֹ
उसे

י מָרְדֳּכַ֔
मदर्कै–ने
H4782

אֵ֖ת
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

קָרָ֑הוּ
उस–पर–हुआ–था

׀וְאֵת֣ 
और
H0853

ת פָּרָשַׁ֣
–का–ब्यौरा
H6575

סֶף הַכֶּ֗
चाँदी
H3701

ר אֲשֶׁ֨
जो

אָמַ֤ר
कहा–था
H0559

֙ הָמָן
हामान–ने
H2001

שְׁקוֹל לִ֠
तौलने–को
H8254

עַל־
में

גִּנְזֵי֥
खजानाें
H1595

לֶךְ הַמֶּ֛
राजा–के
H4428

]ביהודיים[
यहूिदयाें–के–िलए
H3064

ים  ( )בַּיְּהוּדִ֖
यहूिदयाें–के–िलए
H3064

ם׃ לְאַבְּדָֽ
नाश–करने–को
H0006

वहाँ मोदर्कै ने हताक से, जो कुछ हुआ था, सब कह डाला। उसने हताक को यह भी बताया िक हामान ने यहूिदयाें की हत्या के िलये राजा के कोष में िकतना 
धन जमा कराने का वादा िकया है।

וְאֶת־8
और–भी
H0853

גֶן פַּתְשֶׁ֣
प्रितिलिप

ב־ כְּתָֽ
िलिखत
H3791

דָּת הַ֠
आज्ञा–की
H1881

אֲשֶׁר־
जो

ן נִתַּ֨
दी–गईर्–थी
H5414

ן בְּשׁוּשָׁ֤
शूशन–में
H7800

לְהַשְׁמִידָם֙
उनके–िवनाश–के–िलए
H8045

נָתַ֣ן
उसने–दी
H5414

ל֔וֹ
उसे

לְהַרְא֥וֹת
िदखाने–के–िलए
H7200

אֶת־
को
H0853

ר אֶסְתֵּ֖
एस्तेर
H0635

וּלְהַגִּ֣יד
और–समझाने–के–िलए
H5046

לָהּ֑
उसे

וּלְצַוּ֣וֹת
और–आज्ञा–देने–को
H6680

יהָ עָלֶ֗
उसे

לָב֨וֹא
जाने
H0935

אֶל־
पास
H0413

לֶךְ הַמֶּ֧
राजा–के
H4428

תְחַנֶּן־ לְהִֽ
िवनती–करने

ל֛וֹ
उससे

שׁ וּלְבַקֵּ֥
और–प्राथर्ना–करने
H1245

מִלְּפָנָי֖ו
उसके–सामने
H6440

עַל־
के–िलए

הּ׃ עַמָּֽ
अपनी–प्रजा

मोदर्कै ने हताक को यहूिदयाें की हत्या के िलये राजा के आदेश पत्र की एक प्रित भी दी। वह आदेश पत्र शूशन नगर में हर कहीं भेजा गया था। मोदर्कै यह 
चाहता था िक वह उस पत्र को एस्तेर को िदखा दे और हर बात उसे पूरी तरह बता दे और उसने उससे यह भी कहा िक वह एस्तेर को राजा के पास जाकर 
मोदर्कै और उसके अपने लोगाें के िलये दया की याचना करने को प्रेिरत करे।

וַיָּב֖וֹא9
तो–लौटा
H0935

הֲתָ֑ךְ
हताक
H2047

וַיַּגֵּ֣ד
और–बताया
H5046

ר לְאֶסְתֵּ֔
एस्तेर–को
H0635

אֵ֖ת
को
H0853

י דִּבְרֵ֥
बातें
H1697

י׃ מָרְדֳּכָֽ
मदर्कै–की
H4782

हताक एस्तेर के पास लौट आया और उसने एस्तेर से मोदर्कै ने जो कुछ कहने को कहा था, सब बता िदया।

אמֶר10 וַתֹּ֤
और–कहा
H0559

אֶסְתֵּר֙
एस्तेर–ने
H0635

ךְ לַהֲתָ֔
हताक–से
H2047

וַתְּצַוֵּ֖הוּ
और–आज्ञा–दी–उसे
H6680

ל־ אֶֽ
के–िलए
H0413

י׃ מָרְדֳּכָֽ
मदर्कै
H4782

िफर एस्तेर ने मोदर्कै को हताक से यह कह ला भेजा:

כָּל־11
सब
H3605

עַבְדֵ֣י
सेवक
H5650

לֶךְ הַמֶּ֡
राजा–के
H4428

וְעַם־
और–लोग

מְדִינ֨וֹת
प्रान्ताें–के
H4082

לֶךְ הַמֶּ֜
राजा–के
H4428

ים יֽוֹדְעִ֗
जानते–हैं
H3045

ר אֲשֶׁ֣
िक

כָּל־
कोईर्–भी
H3605

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

ה וְאִשָּׁ֡
या–स्त्री
H0802

ר אֲשֶׁ֣
जो

יָבֽוֹא־
जाता–है
H0935

אֶל־
पास
H0413

הַמֶּלֶךְ֩
राजा–के
H4428

אֶל־
में
H0413

ר הֶחָצֵ֨
आगँन

ית הַפְּנִימִ֜
भीतरी
H6442

ר אֲשֶׁ֣
जो

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

א יִקָּרֵ֗
बुलाया–गया–है
H7121

אַחַ֤ת
एक
H0259

דָּתוֹ֙
दण्ड
H1881

ית לְהָמִ֔
मार–डाला–जाए
H4191

בַד לְ֠
िसवाय
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ר מֵאֲשֶׁ֨
उसके

יֽוֹשִׁיט־
बढ़ाए
H3447

ל֥וֹ
िजसे

לֶךְ הַמֶּ֛
राजा
H4428

אֶת־
को
H0853

יט שַׁרְבִ֥
राजदण्ड
H8275

הַזָּהָ֖ב
सोने–का
H2091

וְחָיָה֑
िक–वह–जीिवत–रहे
H2421

י וַאֲנִ֗
और–मैं
H0589

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

נִקְרֵא֙תי֙      
बुलाईर्–गईर्–हूँ
H7121

לָב֣וֹא
जाने–को
H0935

אֶל־
पास
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा–के
H4428

זֶה֖
यह
H2088

ים שְׁלוֹשִׁ֥
तीस
H7970

יֽוֹם׃
िदन
H3117
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“मोदर्कै, राजा के सभी मुिखया और राजा के प्रांताें के सभी लोग यह जानते हैं िक िकसी भी पुरुष अथवा स्त्री के िलए राजा का बस यही एक िनयम है िक 
राजा के पास िबना बुलाये जो भी जाता है, उसे प्राणदण्ड िदया जाता है। ईस िनयम का पालन बस एक ही िस्थित में उस समय नहीं िकया जाता था जब राजा 
अपने सोने के राजदण्ड को उस व्यिक्त की ओर बढ़ा देता था। यिद राजा एसेा कर देता तो उस व्यिक्त के प्राण बच जाते थे िकन्तु मुझे तीस िदन हो गये हैं 
और राजा से िमलने के िलये मुझे नहीं बुलाया गया है।”

וַיַּגִּ֣ידו12ּ
तो–बताया
H5046

י לְמָרְדֳּכָ֔
मदर्कै–को
H4782

אֵ֖ת
को
H0853

י דִּבְרֵ֥
बातें
H1697

ר׃ אֶסְתֵּֽ
एस्तेर–की
H0635

פ
—

ईसके बाद एस्तेर का सन्देश मोदर्कै के पास पहुचँा िदया गया। उस सन्देश को पा कर मोदर्कै ने उसे वापस उत्तर भेजा: “एस्तेर, एसेा मत सोच िक तू बस 
राजा के महल में रहती है ईसीिलए बच िनकलने वाली एकमात्र यहूदी होगी।

וַיֹּ֥אמֶר13
और–कहा
H0559

מָרְדֳּכַ֖י
मदर्कै–ने
H4782

יב לְהָשִׁ֣
उत्तर–देने
H7725

אֶל־
को
H0413

ר אֶסְתֵּ֑
एस्तेर
H0635

אַל־
न
H0408

י תְּדַמִּ֣
सोचो
H1819

ךְ בְנַפְשֵׁ֔
अपने–मन–में
H5315

לְהִמָּלֵ֥ט
िक–तू–बचेगी
H4422

בֵּית־
महल–में

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा–के
H4428

מִכָּל־
सब–से–अिधक
H3605

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
यहूिदयाें
H3064

ईसके बाद एस्तेर का सन्देश मोदर्कै के पास पहुचँा िदया गया। उस सन्देश को पा कर मोदर्कै ने उसे वापस उत्तर भेजा: “एस्तेर, एसेा मत सोच िक तू बस 
राजा के महल में रहती है ईसीिलए बच िनकलने वाली एकमात्र यहूदी होगी।

י14 כִּ֣
क्याेंिक

אִם־
यिद

הַחֲרֵ֣שׁ
पूरी–तरह

֮ תַּחֲרִישִׁי
तू–चुप–रहेगी

בָּעֵת֣
समय–में
H6256

הַזֹּאת֒
ईस
H2063

רֶ֣וַח
छुटकारा
H7305

ה וְהַצָּלָ֞
और–उद्धार
H2020

יַעֲמ֤וֹד
उठेगा
H5975

לַיְּהוּדִים֙
यहूिदयाें–के–िलए
H3064

מִמָּק֣וֹם
स्थान–से
H4725

ר אַחֵ֔
दूसरे
H0312

תְּ וְאַ֥
परन्तु–तू

וּבֵית־
और–घराना

יךְ אָבִ֖
अपने–िपता–का
H0001

תֹּאבֵד֑וּ
नाश–होगा
H0006

י וּמִ֣
और–कौन
H4310

עַ יוֹדֵ֔
जानता–है
H3045

אִם־
यिद

לְעֵת֣
समय–के–िलए
H6256

את ֹ֔ כָּז
एसेे
H2063

עַתְּ הִגַּ֖
तू–आईर्–है
H5060

לַמַּלְכֽוּת׃
राज्य–में
H4438

यिद अभी तू चुप रहती है तो यहूिदयाें के िलये सहायता और मुिक्त तो कहीं और से आ ही जायेगी िकन्तु तू और तेरे िपता का पिरवार सभी मार डाले जायेंगे 
और कौन जानता है िक तू िकसी एसेे ही समय के िलये महारानी बनाईर् गयी हो, जैसा समय यह है।”

אמֶר15 וַתֹּ֥
और–कहा
H0559

ר אֶסְתֵּ֖
एस्तेर–ने
H0635

יב לְהָשִׁ֥
उत्तर–देने
H7725

ל־ אֶֽ
को
H0413

י׃ מָרְדֳּכָֽ
मदर्कै
H4782

ईस पर एस्तेर ने मोदर्कै को अपना यह उत्तर िभजवाया: “मोदर्कै, जाओ और जाकर सभी यहूिदयाें को शूशन नगर में ईकट्ठा करो और मेरे िलये उपवास रखो। 
तीन िदन और तीन रात तक न कुछ खाओ और न कुछ पीओ। तेरी तरह मैं भी उपवास रखूगँी और साथ ही मेरी दािसयाँ भी उपवास रखेंगी। हमारे उपवास 
रखने के बाद मैं राजा के पास जाऊँगी। मैं जानती हू ँिक यिद राजा मुझे न बुलाए तो उसके पास जाना िनयम के िवरुद्ध है िकन्तु चाहे मैं मर ही क्याें न जाऊँ, 
मेरी हत्या ही क्याें न कर दी जाये, जैसे भी बन पड़ेगा, एसेा करँूगी।”

לֵך16ְ֩
जा
H3212

כְּנ֨וֹס
ईकट्ठा–कर
H3664

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

ים הַיְּהוּדִ֜
यहूिदयाें–को
H3064

נִּמְצְאִ֣ים הַֽ
जो–हैं
H4672

ן בְּשׁוּשָׁ֗
शूशन–में
H7800

וְצ֣וּמוּ
और–उपवास–करो
H6684

לַי עָ֠
मेरे–िलए

וְאַל־
और–न
H0408

תֹּאכְל֨וּ
खाओ
H0398

וְאַל־
और–न
H0408

תִּשְׁתּ֜וּ
िपओ
H8354

שְׁלֹ֤שֶׁת
तीन
H7969

יָמִים֙
िदन
H3117

לַיְ֣לָה
रात
H3915

וָי֔וֹם
या–िदन
H3117

גַּם־
भी
H1571

אֲנִ֥י
मैं
H0589

י וְנַעֲרֹתַ֖
और–मेरी–दािसयाँ
H5291

אָצ֣וּם
उपवास–करेंगी
H6684

ן כֵּ֑
एसेे–ही

ן וּבְכֵ֞
और–तब

אָב֤וֹא
मैं–जाऊँगी
H0935

אֶל־
पास
H0413

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजा–के
H4428

ר אֲשֶׁ֣
जो

א־ ֹֽ ל
िवरुद्ध–है
H3808

ת כַדָּ֔
व्यवस्था–के
H1881

ר וְכַאֲשֶׁ֥
और–यिद

דְתִּי אָבַ֖
मैं–नाश–होऊँ
H0006

דְתִּי׃ אָבָֽ
मैं–नाश–होऊँ
H0006

ईस पर एस्तेर ने मोदर्कै को अपना यह उत्तर िभजवाया: “मोदर्कै, जाओ और जाकर सभी यहूिदयाें को शूशन नगर में ईकट्ठा करो और मेरे िलये उपवास रखो। 
तीन िदन और तीन रात तक न कुछ खाओ और न कुछ पीओ। तेरी तरह मैं भी उपवास रखूगँी और साथ ही मेरी दािसयाँ भी उपवास रखेंगी। हमारे उपवास 
रखने के बाद मैं राजा के पास जाऊँगी। मैं जानती हू ँिक यिद राजा मुझे न बुलाए तो उसके पास जाना िनयम के िवरुद्ध है िकन्तु चाहे मैं मर ही क्याें न जाऊँ, 
मेरी हत्या ही क्याें न कर दी जाये, जैसे भी बन पड़ेगा, एसेा करँूगी।”
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ר17 יַּעֲבֹ֖ וַֽ
तो–चला–गया

מָרְדֳּכָי֑
मदर्कै
H4782

עַשׂ וַיַּ֕
और–िकया

ל כְּכֹ֛
सब–के–अनुसार
H3605

אֲשֶׁר־
जो

ה צִוְּתָ֥
आज्ञा–दी–थी
H6680

עָלָ֖יו
उसे

ר׃ אֶסְתֵּֽ
एस्तेर–ने
H0635

ס
—

ईस प्रकार मोदर्कै वहाँ से चला गया और एस्तेर ने उससे जैसा करने को कहा था उसने सब कुछ वैसा ही िकया।
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